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I. Onuc BUOIpKOBOro OCBiTHHOr0 KOMIIOHEHTA
Tabnuys 1

HajimenyBaHHs OcBiTHili CTYyHiHb, XapakTepucTHKA OCBITHHOIO
MOKA3HUKIB OIIII, ceniayibHICTH KOMIIOHEHTA

Buo6ipkoBuii 0CBiTHili KOMIIOHEHT

[enna (popMa HABYAHHS ) ) )
03 l'ymanirapui nayku, | Pik HaB4aHHS —3

035 dDigoaoris Cemectp — 6

Moga Ta jireparypa JTexuii — 10 rox.
(moabcbka). Iepekian.

KisnbkicTh roqun/kpeauris
150 ron / 5 xpenuTiB

[TpakTudani — 20 rox

nepumn Koncynprarii — 10 roa.
0akajlaBpCLKHH "
( p ) Camocriitaa po6ota — 110 rox.
ITH/3: nemae -
®opMa KOHTPOIIIO: 3AJIK
MoBa HaBYaHHS aHrmiiceKa

II. TIndopmauisa npo BUKIagAYIB

BopooiioBa Tersina B’siueciaBiBHa
Kannuaar nmegarorivHuX HayK
JotueHT xadeapu 1HO3EMHUX MOB TYMaHITApHUX CHEI[IaTbHOCTEH

(063) 6244927, vorobiova.t2020(@gmail.com, vorojova@vnu.edu.ua
Po3kian

III. Omnuc OCBITHLOI0 KOMIIOHEHTA
1. Anomauia kypcy. Cunalyc BUOIpKOBOT0 OCBITHBOIO KoMIoHeHTa «[lepekian

AQHTJIOMOBHHUX TEKCTIB P13HUX (PYyHKIIIOHAIBHUX CTUJIIBY MPU3HAYCHUM /11 37100yBaviB
ocBiTH 3 Kypcy mnepmoro (0akanaBpChKoro) piBHS J€HHOT (OpMHU HaBYaHHS.
[IpenMeToM KypcCy € pi3Hi TUITH 1 BUIH ITEPEKIaay; 0COOTUBOCTI BUKOPUCTAHHS PI3HUX
NEPEeKIAAANBKAX CTPATETid y MPOIEeci MepeKaaay aHTJIOMOBHUX TEKCTIB PI3HUX
(YHKI[IOHaTBPHUX JKaHPIB; PI3HI BUAM TMEPEKIAAabKoi AiSUIBHOCTI, crocoOu
MI0JIOJTAHHS TPYAHOIIIB B YCHOMY YH MMUCEMHOMY TIEPEKJIa/Ii TEKCTIB, 1110 HAJIEKATh J0
0o(iIHHO-IIOBOTO, HAYKOBO-TEXHIYHOT0, MYOIIUCTUYHOTO Ta XYyAOKHBOIO CTUJIIB
AHTIICHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB.

2. Mema i 3a60aHH:A 0CEIMHBO20 KOMNOHEHMA.

Memoro ocsimnboco komnonenma € GOPMyBaHHS Y CTYACHTIB 3HAHb, HABUYOK
Ta BMIHb, HEOOXITHUX IS YCHIITHOTO BUPIMIEHHS NEPEKIaIabKUX 3aBJaHb M1 9ac
po0OOTH 3 TEKCTaMU Pi3HUX (DYHKITIOHATLHUX JKAHPIB Ta CKJIAJHOCTI, 3aCTOCYBAHHS
JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX MepeKIagalbKux Tpanchopmalii Tomlo.

OcHogHumu 3a80aHHAMU OCBITHROTO KOMITOHEeHTa «llepeknaa aHTIOMOBHHX
TEKCTIB p13HUX (QYHKI[IOHATBHUX KaHPIBY» €:
- O3HAWOMJIEHHSI CTYJIEHTIB 3 OCHOBHMMHU BHJIaMH IHCbMOBOIO Ta YCHOTO
NepPEKJIIaIiB;
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- dbopMyBaHHS BMIHHS 3A1MCHIOBATH JIEKCHUKO-TPAMaTUYHUM Ta CTUIIICTUYHHIM
aHaI3 aHTJIOMOBHUX TEKCTIB PI3HUX (DYHKIIIOHATLHUX JKAHPIB;
- dbopMyBaHHS BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH OCHOBHI BUIM JIGKCUYHUX, CTHIIICTHUHUX
1 rpamMaTHYHUX IepeKIaJanbKuX TpaHchopMalliid, HEOOXiTHI I JOCATHCHHS
aJIEeKBaTHO1 SIKOCT1 MEPEKIay;
- BUBYEHHSI  CTYJEHTaMU IHIIOMOBHOI  TEpMIHOJIOTii, (pa3eonorii Ta
1IIOMaTUYHUX BUPA3iB;
- dbopMyBaHHs BMIHHSI BU3HAUaTH Ta BUPIIIYBATH MOMIUPEH] MpobiaemMu (y ToOMy
YUCJI eKCTPaJHIBICTUYHI, KpaiHO3HABUl) Ha PI3HUX eTanax MepeKiIaialbKkoi
JUSTTBHOCTI, CIIOCOOM 1 MUTSIXM 1X aHANI3y Ta BUPIIICHHS,
- dbopMyBaHHS ~ yMIHb TEpeKIaJanbkoi poOOTH 3  TEKCTaMU  PI3HUX
(yHKLIOHATBHUX >KaHPIB, 30KpEMa YMIHb HIA0OOPY Ta MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS
nepeKiIaalbKkux NpUIMOMIB, HEOOXIIHMX Ui peaiizaiii oOpaHoi nepekyiaganbKoi
CTparterii;
- BUBUYCHHSI CTPATETid, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS JUIsl 3MIIMCHEHHSI CTHUJIICTUYHO
KOPEKTHOTO TIepPEeKJIay aHTJIOMOBHUX TEKCTIB Pi3HUX (DYHKI[IOHATIBLHUX KaHPIB;
- PO3BUTOK YMIHHS CaMOCTIMHOTO HaBYaHHS, IO J03BOJSTUME 3/100yBadam
IPOJIOBKYBATH HaBYAHHS B aKaJIeMIYHOMY 1 TIpodeciitHOMy cepeoBHIIi SK Tij] Jac
HaBYaHHSA B YHIBEPCUTETI, TaK 1 MICIS HOr0O 3aBEpLICHHS;
- YAOCKOHAJIEHHS JOCJIIHUIIKMX HaBUYOK (IMOIIyK, BIAOIp, cUCTeMaTH3allis,
aHaJi3, kiacugikailis TOIIo).

3. Pe3ynomamu nasuannusa (Komnemenmmuocmi).

Inmezpanvona komnemenmuicms (IK):

3maTHICT, PO3B’SA3yBaTH CKJIQJHI CHEIliali3oBaHl 3aj1adl Ta IPaKTHYHI
npoOiemMu B ramy3i ¢Gigoorii (JIIHTBICTUKH, JIITEPAaTypO3HABCTBA, (HOIHKIOPUCTUKH,
nepekyiany) B mporieci mpodeciiiHol AisIbHOCTI a00 HaBYaHHS, IO TMependayae
3aCTOCYBaHHA TEOpid Ta METOAIB (UIOJOTIYHOI HAyKU 1 XapaKTepU3yeThCs
KOMIUJIEKCHICTIO T4 HEBU3HAUCHICTIO YMOB.

3azanvni komnemenmuocmi (3K):
3K-2: 3gaTHicTh 30epiraTi Ta MPUMHOXKYBAaTU MOPaJIbHI, KyJIbTYPHI1, HAYKOBI IIIHHOCTI
1 TOCSITHEHHSI CYCIUIBCTBA HA OCHOB1 PO3YMIHHS 1CTOPI1 Ta 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY
IpeAMETHOI 00J1acTi, 1i MiCIf y 3arajibHiid CUCTEMI 3HAaHb PO MPHUPOY 1 CYCIIIBCTBO
Ta y PO3BHUTKY CYCIUJILCTBA, TEXHIKHA 1 TEXHOJIOT1M, BAKOPUCTOBYBATH Pi3HI BUIU Ta
dbopMu pyxoBO1 aKTUBHOCTI [Jii AKTUBHOI'O BIAMOYMHKY Ta BEICHHS 30pPOBOTO
CIOCOOY KUTTH.

3K-3: 31aTHICTb CMUIKYBAaTUCS IEP>KaBHOK MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MMChMOBO.

3K-4: 3naTHicTh OyTH KPUTUYHHUM 1 CAMOKPUTHYHHM.

3K-5: 31aTHICTh YYUTHUCS 1 OBOJIOJIIBATH CYyYaCHUMHU 3HAHHSIMHU.

3K-6: 3gaTHICTh 10 MONIYKY, OMpAIOBaHHS Ta aHaAMi3y iHpopMalii 3 pi3HUX
TOKepeT.

3K-7: YMiHHS BUSBISTH, CTABUTH Ta BUPIITYBaTH IPOOIEMH.



3K-8: 3naTHiCTh MpairoBaTy B KOMaH 11 Ta aBTOHOMHO.

3K-9: 3gaTHICTh CIIIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK YCHO TakK 1 MUCbMOBO.

3K-10: 3gaTHICTh 10 aOCTPAaKTHOTO MUCIICHHS, aHAJI3y Ta CHHTE3Y.

3K-11: 3gaTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y MPAKTUYHHUX CUTYAIlisX.

3K-12: HaBuuk#M BUKOPUCTAHHS IHPOPMALIMHHUX 1 KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOT1H
B TaJly31 3HaHb.

3K-13: 3gatHicTh NpOBEAEHHS JOCIIIKEHb HA HAJIE)KHOMY PIBHI.

3K-14: 3gaTHiCTh yXBaJIOBaTH PIIIEHHS Ta JISITH, JOTPUMYIOUYUCH TPUHIUITY
HEMPUITYCTUMOCTI KOPYIIIIii Ta OyAb-SIKUX 1HIIUX MPOSBIB HEJOOPOUECHOCTI.

Daxoei komnemenumuocmi (PK):
®K-1: YcBimomineHHs CTPYKTYpH (DUTONOTTYHOT HAYKH Ta 1 TEOPETUYHUX OCHOB.

®K-2: 3pmaTHICTP BUKOPHUCTOBYBATH B MPOQECiiiHiil MiSIHHOCTI 3HAHHS PO
MOBY SIK OCOOJIMBY 3HAKOBY CUCTEMY, il NPUPOAY, PYHKIII, PIBHI.

®K-3: 3gaTHICT BUKOPUCTOBYBATH B MPOQECIHHIN TISIbHOCTI 3HAHHS 3 TEOpii
Ta 1CTOPIi MOB, IO BUBYAIOTHCA.

®OK-4: 3martHiCTh aHaANI3yBaTH JiajeKTHI Ta COIiaJbHI PI3HOBUIUA MOB, IO
BHUBYAIOTHCS, ONMKMCYBATH COIIOIHTBAJIBLHY CUTYAIIIIO.

®K-5: 3paTHICTP BUKOPUCTOBYBATH B MPOQeCiiHIi TISILHOCTI CHUCTEMHI
3HaHHSA NPO OCHOBHI MEPIOAN PO3BUTKY JITEpaTypH, 110 BUBYAETHCS, BiJ TaBHUHU JI0
XXI cTomiTTs, €BONIOLII0 HANpPsMIB, JKaHPIB 1 CTUIIB, YUIBHUX NPEICTABHHUKIB Ta
XYJIOXKHI SIBUIIA, & TAKOX 3HAHHS MPO TEHJICHIII1 PO3BUTKY CBITOBOTO JIITEPATyPHOTO
IpoLEeCy Ta YKPaiHChKOT JIITEpaTypH.

®K-6: 31aTHICT BUIbHO, THYYKO W €(EKTUBHO BHKOPHUCTOBYBAaTH MOBH, IO
BHBYAIOTHCS, B YCHIN Ta MUCHMOBIH (OpMi, y PI3HUX KaHPOBO-CTHIILOBHX PI3HOBUIAX
1 perictpax cmuikyBaHHS (odimiiiHoMy, HeodIIHHOMY, HEUTpaIbHOMY), IS
PO3B’s13aHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBJIaHb y PI3HUX Cepax KUTTS.

O®K-7: 3patHicTh A0 30UpaHHS ¥ aHaNi3y, CUCTEMaTU3allli Ta 1HTepIpeTarii
MOBHUX, JITEPATYPHUX, (OJBKIOPHUX (DAKTIB, 1HTEpHpeTalii Ta NePeKIaxy TEKCTY
(3a7exHO B1J 00paHOi crieriatizaii).

O®OK-8: 3paTHICTh BUIBHO OIEPYBAaTH CICIIAILHOIO TEPMIHOJIOTIEID IS
po3B’s3aHHs podeciitHMX 3aBIaHb.

®K-9: VYcBimomieHHs 3acaj] 1 TEXHOJIOT1 CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HHUX JKAaHPIB 1
CTWJIIB JICPYKABHOIO T4 IHO3EMHHMH MOBaMH.

®K-10: 3paTHicTh 3A1MCHIOBATH JIIHTBICTUYHUN, JITEpaTypO3HABUMM Ta
crietiayibHUM (piosoriuHuil (3ajie’kHO Bl 0OpaHOi crerianizailli) aHaii3 TEKCTIB
PI3HMX CTHIIIB 1 )KaHPIB.

OK-11: 3naTHicTh 10 HaJIaHHS KOHCYJIBTAIIIN 3 JOTPUMAHHS HOPM JIITEpaTypHOI
MOBH Ta KYJIbTYPH MOBJICHHS.

®K-12: 3pmarHIiCTh 70 OopraHizariii 1i710B01 KOMYHIKaIIii.

®K-13: 3paTHicTh 3miMCHIOBATH KBali(iKOBAaHWUN YCHHM Ta MHCHMOBHUI
NepeKya TEKCTIB PI3HUX KaHPIB 1 CTUIIIB.



Ilpozpamnui pezynomamu nasuannusa (IIPH):

[IPH-1. BinpHO chinkyBaTucsa 3 mpodeciiHux muTaHb 13 ¢axiBUsgMH Ta
HedaxiBISIMU  JCp)KaBHOIO Ta 1HO3EMHMMH MOBaMH yCHO ¥  TIMCHBMOBO,
BUKOPUCTOBYBATH X JIJIsl Oprafizailii epeKTUBHOI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIii.

[IPH-2. EdextuBHO mpaitoBatd 3 iHpoOpMalli€o: A00UpaTH HEOOX1IHY
iH(pOopMaIiio 3 pI3HUX JUKEpel, 30KpemMa 3 (haxoBoi JIiTepaTypu Ta €JIeKTPOHHUX 0a3,
KPUTUYHO aHaNI3yBaTh U IHTEpHpeTyBaTH 1ii, BHOPAIKOBYBATH, Kiacu(DiKyBaTH W
CUCTEMAaTU3YBAaTH.

[TPH-3: OpranizoByBaTu IpoIec CBOro HaBYaHHS i CAMOOCBITH.

[IPH-4: Po3ymitu (QyHIaMeHTanbHI NPUHIMWNHN OYyTTS JIOJUHU, MPUPOJIH,
CYCIILJIbCTBA.

[TPH-5: CoiBnpamnpoBati 3 KoJieraMH, NMPEACTaBHUKAMM 1HIIUX KYJIbTYyp Ta
penirid, puOITYHUKAMHU PI3HUX NOJITUYHUX MOIJISIIIB TOLIO.

[IPH-6: BuxopucroByBatu iH(pOpMaliiiHi 1 KOMYyHIKALIiHI TEXHOJOTIi s
BUPIIICHHS CKJIQIHUX CIIelialI30BaHMX 3a7a4 1 mpoOiaeM mpodeciitHol AisUTbHOCTI.

[TPH-7: Po3ymiTu ocHOBHI mipo6siemMu (His1010Tii Ta MAXO0AN 0 iX PO3B’sI3aHHS
13 3aCTOCYBaHHSM JOIMIBHUX METOIB Ta IHHOBAIIIMHUX IT1IXO/IIB.

[TPH-8. 3natu i po3yMiTH CHCTEMY MOBH, 3arajibHi BIACTUBOCTI JITEpaTypH SK
MUCTELTBA CJIOBA, ICTOPI0 MOBHU (MOB) 1 JliTepatypu (JIiTeparyp), 10 BUBYAIOTHCS, 1
BMITH 3aCTOCOBYBATH L1 3HAHHS Y MPOQPECIHHINA JISIBbHOCTI.

[IPH-9: XapakTepu3yBaTu AiaJIeKTHI Ta COI[lalbHI PI3SHOBUAM MOB, IO
BHBYAIOTHCS, ONMUCYBATU COIIOJIIHTBAJIbHY CUTYAIIIIO.

[TPH-10: 3nHatu HOpMM JiTEpaTypHOi MOBM Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBaTH Yy
MPaKTHYHIN TiSILHOCTI.

[TPH-11: 3Hatu mpUHIUIN, TEXHOJOTII 1 MPUAOMHU CTBOPECHHS, pelaryBaHHS
YCHHUX 1 MHUCbMOBUX TEKCTIB PI3HUX KAHPIB 1 CTHIIB JEPKABHOIO Ta 1HO3EMHHMH
MOBaMH.

[IPH-12: AmnamidyBaTM MOBHI OJMHMII, BHU3HA4YaTH iXHIO B3a€EMOJII0 Ta
XapaKTepHU3yBaTH MOBHI SIBUILIA 1 TPOLIECH, IO iX 3YMOBIIOIOTh.

[TPH-14: BukopucTroByBaTH MOBH, III0 BHBYAIOTHCSA, B yCHIA Ta MUCHBMOBIii
dopmMi, y PpI3HHX >KAaHPOBO-CTHJIOBUX PIZHOBHJAX 1 PEricTpax CHUIKYBaHHS
(odimiitHOMy, HeodiitHOMY, HEUTpPaJIbHOMY), JJIS PO3B’SI3aHHA KOMYHIKaTHBHHX
3aBlaHb y MOOYTOBIiH, CyCHilbHINA, HaBYaidbHIN, MpodeciiiHiii, HaykoBiil cdepax
KUTTSL.

[TPH-15: 3paiiicHioBaTH JIHTBICTUYHUHN, JIITEPATypO3HABUMMA Ta CHEIiadbHUN
(b1710JI0TTUHUNA aHAJ3 TEKCTIB PI3HUX CTHIIIB 1 KaHPIB.

ITPH-16. 3Hatu # po3yMmiTH OCHOBHI MOHSTTS, TEOpPii Ta KOHIEMIli oOpaHOi
dbimomoriuyHo1 cnerianizalii, yMITH 3aCTOCOBYBATH iX Y IpodeciitHiil AisIbHOCTI.

[IPH-17: 306wuparu, aHamizyBaTH, CHCTEMAaTHU3yBaTH U 1HTEpHpeTyBaTH (HaKTU
MOBH 1 MOBJICHHS i BUKOPHCTOBYBATH iX JIsl pO3B’sI3aHHS CKJIATHUX 337124 1 Mpo0iem
y crnemianizoBaHux cepax npodeciitHoi AisIbHOCTI Ta/a00 HaBUaHHS.



[TPH-18. Martu HaBUYKH yHpaBIiHHS KOMIUIEKCHUMH disiMA a00 MPOEKTaMHu

IIpU PO3B’sI3aHHI CKJIAJHUX TMpoOJeM y mpodeciiiHiil AisIbHOCTI B Tally3i 00paHoi
dimosoriyHoi cmeriaizamii Ta HeCTH BIANOBIAANBHICTh 3a MPUHHATTS pIIICHb Yy

Herepen0avyBaHUX YMOBAX.

4. Cmpykmypa HaguanbHOi OUCYUNJIIHU.

Tabnuys 2

Ha3Bu 3micToBUX MOYJIIB i Cam. Popma

Yceboro | Jlek. | Ilpakr. | Inmn. Konc. | xonTpomo/

TeM poo.
bam
3micToBuii Moxy.s 1.
Peculiarities of the Translation Process
Tema 1: The Process of
Translation. Types of
translation. Literary, JC, P3, T,
informative, word-for-word 15 1 2 - 10 2 IPC, TIP3/
and descriptive translation. 10
Machine translation.
Translating and interpreting.
Tema 2: Main types of
transformations in
translatiqn. Lexical and . 7C, P3, T,
grammatical transformations. IPC. TIP3/
Concretization and 30 2 4 - 22 2 ’
Generalization. Addition and 20
Omission. Antonymic
translation. Grammatical
replacements.
Tema 3: Lexical and
Semantic Peculiarities of
Translation. Translation of
the idiomatic expressions. HC, P3, T,
Translat‘lon of the 29 1 4 i 2 ) IPC, TIP3/
international words. 20
Translation of equivalent
lacking words, realia and
neologisms. Translation of
terms.
Pa3om 3a moayJem 1 74 4 10 - 54 6 50
3micToBuil MOyJIb 2.
Translation of the Texts of Different Functional Styles.

Tema 4: Handling
stylistically-marked language
units.  Handling  stylistic
devices. Ways of translating AC, P3, T,
metaphor, metonymy, litotes 21 1 3 - 16 1 IPC/
and  hyperbole.  Factors 15
influencing  the  faithful
translation of stylistic
devices.
Tewma 5: Translation of fiction. 71 1 3 i 16 1 JC, P3, T,
Types of fiction texts. IPC, TIP3/




Peculiarities of  different 15
styles. Ways of conveying
fiction. Ways of rendering the
individual author’s style. The
requirements to faithful prose
and poetic
translation/versification.

Tema 6: Translation of
journalistic (publicistic) texts
and popular scientific texts.
Peculiarities of the English

publicistic style. Translation AC, P3, T,
of different publicistic texts. 17 2 2 - 12 1 IPC, TIP3 /
Translation of headlines. 10

Advertisement  translation.
Peculiarities  of  popular
scientific texts. Translation of
popular scientific texts.

Tema 7: Translation of
scientific texts. Scientific

. C,P3,T,
Prose ~ Style.  Academic |, 2 2 - ! III[’C, 11P3/
vocabulary. Peculiarities of 10
scientific  texts.  Faithful
translation of scientific texts.
Pa3zom 3a moxyJiem 2 76 6 10 - 56 4 50
Pazom 150 10 20 - 110 10 100

®opwma korTpomio: JIC — muckycis, T — tectu, P3/K — po3s’si3yBanns 3amaq / keiicis, [H/[3 / IPC — inguBinyanpHe
3aBIaHHs / iHAMBiAYyanbHA pobota cryaeHTa, [IP3 — mpesenrartis, Tomo.

5. 3aséoanna ona camocmiiinozo onpayrO6anHHs.

1. [TinroryBaTu npe3eHTallio Ha OJHY 3 3alPOIIOHOBAHUX TeM, a00 CBOIO TEMY,
y3roJKEHy TOTepeIHbO 3 BUKIanadem, y nporpami Microsoft Office Power Point uu
iHmid obcsirom 10-12 cnaiigie. Crmaiian 1moBHHHI OyTH YITKO CTPYKTYpPOBaHi, 13
HEBUCOKHM B1JICOTKOM TEKCTY. BIbIIICTh ClaiifliB MalOTh MICTUTH 1TIOCTPATUBHUN
Marepian y BUTIIsIL 300paxens, GoTo, Bifeo, Ta0uIlh, aiarpam Tomro. [Toka3 craiinis
MIOBUHEH CYMPOBOKYBATHCS PO3IMOBIIIO CTYICHTA, i/ Yac SKOi MOYKHA JEeTaNbHIIIIe
3YIMUHUTHCS, PO3TIYMAUYyIOUH TIEBHI CKIAIHI JIS CIIPUHHATTS MOMEHTH. TpPHBANICTh
YCHOT JOTOBI — /10 7 XBUJIMH.

Opiecnmogna memamuka npe3eHmayiti

1 Types of Translation.

2 Types of Transformations in Translation.

3 Lexical Transformations.

4 Grammatical Transformations.

5 Possible Difficulties in Translation of Different Syntactical Constructions.

6 Translation of Cliches, Idioms and Phraseological Units.

7 The Interpreter’s False Friends.

8 Equivalent-lacking words, realia, neologisms. Ways of translating them.




9 Peculiarities of Translation of the Texts of Different Functional Styles.

2. CamMOCTIIHO MiITOTYBATH T€3ayPyC HEOJIOTI3MIB.

3. Cxnactu Bnacauii cnucok «The Interpreter’s False Friendsy.

4. 3miiiCHUTH pearyBaHHs MAIIMHHOTO TIEPeKIIaay aHTJIOMOBHOTO TEKCTY.

5. 3A1iCHATH KPUTUYHUHN aHaJli3 BUKOHAHUX TIEPEKIIaIIB.

IV. HoaiTnka ouiHOBaHHS

HapuanbpHuii mpornec, KOHTPOJb HOTO pe3yJbTaTiB BiOYBA€EThCS Ha 3acajax

YECHOCTI, CIIPaBEIIIMBOCTI, BIAMOBIAAIIBHOCTI 3a pe3yJIbTaTH CBOEI poOOTH, JOBIPH JI0

yCIX YYaCHMKIB JUJIAKTUYHOTO MPOIIECy, 00’ EKTUBHOCTI OI[IHIOBAHHSI, TOJEPAHTHOCTI,
COITlaJIbHOI Ta TeHJIEPHOI PIBHOCTI BIAMOBIAHO A0 Il0J0XKEHHS NpPO TOTOYHE Ta

IiJICYMKOBE OIiHIOBaHHS 3HaHb 3/100yBayiB BUIoi ocBiTd BHY imeni Jleci YkpaiHku.
[Ipn BUBYEHHI OCBITHHOTO KOMMOHEHTa «llepeknan aHTIOMOBHHMX TEKCTIB

pi3HUX (QYHKIIOHANBHUX CTUJIB» 3700yBadl OCBITM TOBHUHHI JTOTPUMYBATHCS
HaBYAJIbHOI €THUKH, TOJIEPAHTHO CTABUTHCS [0 BCIX yYaCHHUKIB MPOIECY HaBYAHHS,
JOTPUMYBATUCA YaCOBUX MEX, JIMITIB HaBYAJIbHOIO IMPOLECY Ta MPUHLUIIIB
aKaJeMigyHO1 JOOPOYECHOCTI, YCBITOMITIOIOYH HACHiAKU 11 mopymieHHs. XKoaHi hopmu
MOPYIIEHHsI aKaJeMidyHoi J00podyecHOCT! (HemOalavMBe IUTYBAaHHS, IPHUCBOEHHS
Yy>KUX iled 4u poOiT, TUIariaT, ICEeBI0AaBTOPCTBO, HETMOBAXXKHE CTaBJICHHS [0
YYaCHHKIB OCBITHBOTO TPOIIECY TOIO) He ToliepyroThes. [lopymienns akaaeMigHOT
I00POYECHOCTI KapaeTbcs BIAMOBITHO 10 YHIBEpCUTETChKOro Kojekcy akaieMigyHoi
100podecHOCTI Ta [10J105KEHHS PO CUCTEMY 3all00IraHHs Ta BUSIBICHHS aKaJIEMIYHOTO

mjariaTy y HayKOBO-JOCHIIHUIILKIN JISJIBHOCTI 3/100yBaYiB BUIIOT OCBITH 1 HAYKOBO-

nenaroriyHux npaiiHukiB BHY iMm. Jleci Ykpainku.
[ToTouHuit KOHTPOJb 3IIMCHIOETHCS BHUKIAJauyeM Ha 3aHITTAX MPOTATOM

ceMecTpy. Y BHUIAJKY, SKIIO 3/100yBau OCBITM HE BIJIBI[yBaB OKpeMi ayJIWTOPHI
3aHATTS 3 MOBAXHUX NPHUYMH, HA KOHCYJBTAIlsIX BIH Ma€ TPaBO BiMpaIlOBATH
NpOMyIIEH] 3aHATTA Ta J00paTh Ty KUIbKICTh OanmiB, sIKy OyJlO BH3HAYEHO HA
MPOITYLIEH] TEMHU.

*[1i0 yac eusueHHs 8UOIPKOBO2O OCBIMHbO20 KOMNOHEHMA BUSHAIOMbCA Pe3yIbmamu HAGYAHHS, OMPUMAHI 8
HeghopmanvHill (npoghecitini Kypcu/mpeHineu, OHIauH-0C8ima, CMAMNCy8anHa mowio) ma/abo iHgopmaneHin oceimi, sAKi
30 MemMamuKoio, 00CA20M BUBUEHHS MA 3MICIOM 8i0N08I0AIOMb UOIPKOBOMY KVPCY AK 8 YoMy, MaK i 1020 OKpeMuMm
MOOyaAM, memi (memam), wo nepeddbaveni yum cunabycom. Jlemani w000 npoyedypu 3apaxy8anus pe3yibmamis no0ami
30 NOCUNAHHAM.

**Opeanizayis OK «llepexnad anenoMOSHUX MeKCMIE PI3HUX QVHKYIOHAIbHUX CMULIEY» 00360J15€
6NPOBAOIICEHHS Y HABUANbHULL Npoyec eleMeHmie O0yaibHoi oceimu. 3000yeéau Mmodce NOEOHY8AMU HABYAHHI 6
VHigepcumemi 3 HABYAHHAM HA POOOYOMY Micyi Y 3aKAA0T 3a2ANbHOT cepeOHboi 0C8IMU, HA MOGHUX KYPCAX, HA NPUBAMHUX
ma 0epocagHux NIONPUEMCIBAX, WO peani3yloms MINCHAPOOHY OULIbHICMb, Oe HAOY8ae HeoOXIOHI 3HAHHS,
KOMRemeHmHOCmi 3 mem (MOOyig), nepeddayeHux cunadycom Kypcy, aki oyinoomscs npedcmasnuxamu Ilionpuemcmea


https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2023/09/2023_Polozh_pro_otzin_%D0%A0%D0%B5%D0%B4_%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%9C%D0%95%D0%94.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2023/09/2023_Polozh_pro_otzin_%D0%A0%D0%B5%D0%B4_%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%9C%D0%95%D0%94.pdf
https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2023/06/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://ra.vnu.edu.ua/akademichna_dobrochesnist/normatyvno-pravova-baza/
https://ra.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2023/06/Kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://ra.vnu.edu.ua/akademichna_dobrochesnist/normatyvno-pravova-baza/
https://ra.vnu.edu.ua/akademichna_dobrochesnist/normatyvno-pravova-baza/
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2024/09/2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2024/09/2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf

(nacmaenuxamu) ma euxiaoauem Yuisepcumemy. /lemani wooo peanizayii enemenmis OyaibHOi 0C8imu NOOAHO 3d
nocunanam [Ayanbna oceima

***]a 3000y8auis Yuigepcumemy, AKi uasuiu OAX’CAHHSA NO2TUOAEHO BUBYATNU OCBIMHI KOMNOHEeHmU, abo
3000y6auie, AKi He GUKOHANU IHOUBIOYAILHO2O HABYANBLHO20 NIAHY CeMecmpy 3 00H020, 080X abO MPbOX OCGIMHIX
KOMROHEHMI8 | npu cemecmposomy KOHmpoi (v nepioo niksioayii akademiunoi 3abopeosanocmi Komicii) ompumanu
OYIHKY «HE3apaxo6aHo» Hu «He3a008iNbHO» HAOAEMbCA NAAMHA OCEIMHA Nocayea O GUBYEHHS OCGIMHLO2O
KOMNOHEHmMA NOHAO 00cseu, eusHaveni HasuyanvHumu nianamu BHY imeni Jleci Ykpainuxu. lemani woodo npoyecy
peanizayii ModCIUBOCMi No2ubIeH02o (6 Momy uYuUcCHi NOBMOPHO20) GUBYEHMS OCGIMHIX KOMHOHEHMI6 NoOdaui 3a
HNOCUNAHHAM.

V. IlincymMKOBHM KOHTPOJIb

DopMOI0 TFACYMKOBOTO CEMECTPOBOTO KOHTPOIIO 3 BUOIPKOBOTO OCBITHHOTO
KoMrioHeHTa «llepekiia i aHIJIOMOBHUX TEKCTIB PI3HUX (PYHKLIOHATBHUX CTUJIIB» €
3aniK, KK CKJIalaeThCsl 37100yBauyaMH OCBITU B MEPIOJ| 3a1IKOBO-€K3aMeHAaIIiHO1
cecli 3T1IHO 13 3aTBEPKEHUM TpadikoM HaBYAIBHOIO MPOIIECY Ta PO3KIAJIO0M.

3ayik BUKJIAJa4y BUCTaBIsA€ 3a pe3yJbTaTaMd [OTOYHOI poOOTH 3a
HallloHaJIbHO Koo B 0 1o 100 6aimiB 3a yMOBH, 110 3100yBay OCBITH BUKOHAB
TI BUAM HaBUYaJbHOI POOOTH, AKI BHU3HAYEHO CHIA0yCOM OCBITHHOTO KOMITOHEHTA.
MiHiMalibHa TIO3UTHUBHA KUTBKICTh OamiB — 60. Y maTy ckiamaHHs 3alliKy BUKIAIaq
3aMuCy€e y BIAOMICTh CyMy MOTOYHHUX OajiB, siki 3700yBad OCBITHM HaOpaB ImiJ dac
MOTOYHOI POOOTH.

VY Bumnajaky, Ko 37400yBay OCBITH NPOTATOM IMOTOYHOI pOOOTH HAOpaB MEHIIE
HDK 60 OamiB, BIH CKJIaJa€ 3aJliK i1 Yac JIKBiAaIli akageMidHOi 3a00proBaHocTi. Y
IIbOMY BHMAAKy Oanu, HaOpaHi MiJ Yac IOTOYHOrO OIIHIOBAaHHS, aHYJIOIOTHCS.
[lutanHa juIs 3aiiKy BMINIYIOTh BECh MatTepial, mo OyB TPOWIEHUN MPOTATOM
BUBYCHHS OCBITHHOI'O KOMIIOHEHTa. MakcumanbHa KUIBKICTh OalliB, sIKy 3700yBau
OCBITHM MOKe€ HaOpaTH Ha 3ajiK MiJ Yac JiKBiAalii akageMi4HOi 3a00prOBaHOCTI,
ctaHoBuTh 100 GaniB, 1OCTaTHS KUIBKICTH OaIiB JIJIs 3724l 311Ky CTaHOBUTH 60 OatiB.

[ToBTOpHE CKJIaJlaHHS 31Ky 3 OCBITHBOTO KOMIIOHEHTA JIOMYCKAEThCS HE
OlnbINe JBOX pa3iB: OJMH pa3 — BUKJIAJa4eBl, APYTUd — KOMICIi, sIKa CTBOPIOETHCS
JeKaHOM (haKyJIbTETY.

VI. llIkana ouniHIOBaHHSA

Tabnuys 3
Ouinka B 6asax JIIHrBiCTMYHA OlliIHKA
90 -100
82 -89
75 - 81 3apaxoBaHo
6774
60 — 66
1-59 He3zapaxoBano

VII. PexomeHaoBaHa jiTepaTypa Ta iHTepHeT-pecypcH
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